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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ПУТНИМ ИСПРАВАМА

Члан 1.

У Закону о путним исправама („Службени гласник РС”, бр. 90/07, 116/08, 104/09 и 76/10), у члану 2. став 1, после речи: „јавна исправа”, додају се речи: „са електронским носачем података, осим путног листа који не садржи електронски носач података”.

У ставу 2. речи: „За време боравка у иностранству, путна” замењују се речју: „Путна”.
Члан 2.


У називу поглавља II речи: „И ВИЗЕ” бришу се. 

Члан 3.


У члану 7. став 2. брише се.

Члан 4.


Назив изнад члана 13. и члан 13. бришу се. 
Члан 5.


Назив изнад члана 14. и члан 14. бришу се.
Члан 6.


У члану 15. став 2. мења се и гласи:

„Лицима која захтев за издавање пасоша подносе преко дипломатског или конзуларног представништва Републике Србије, пасош издаје полицијска управа или полицијска станица Министарства унутрашњих послова, на чијем подручју је пребивалиште лица које подноси захтев за издавање пасоша, а за лица која немају пријављено пребивалиште на територији Републике Србије пасош издаје Полицијска управа за град Београд Министарства унутрашњих послова”. 
Члан 7.

Назив изнад члана 18. и члан 18. бришу се.
Члан 8.

Назив изнад члана 22. и члан 22. бришу се. 
Члан 9.


У члану 23. после става 2, додају се ст. 3. и 4.  који гласе:

„Лицу коме се из објективних разлога привременог карактера не могу узети отисци прстију, пасош се издаје са роком важења од годину дана.

Лицу које у периоду од пет година изгуби два или више пасоша, нови пасош се издаје са роком важења од годину дана.”.
Члан 10.


У члану 24. став 2. речи: „и визе” бришу се.

У ставу 3. после тачке 6) додаје се тачка 6а) која гласи: 
„6а) пребивалиште”.

Члан 11.


У члану 25. став 1. мења се и гласи:

„Образац пасоша, дипломатског пасоша и службеног пасоша садржи електронски носач података и машински читљиву зону за потребе аутоматског очитавања података.”.
Члан 12.


У члану 26. речи: „и виза” бришу се.

Члан 13.

У члану 28. став 3. мења се и гласи:


„Садржина захтева за издавање путног листа сматра се потпуном уколико је захтев за издавање путног листа поднет без присуства лица које је у иностранству без путне исправе, а надлежни орган из члана 17. овог закона неспорно утврди идентитет лица.”.
Члан 14.


У члану 29. став 2. у тачки 4) на крају текста тачка се замењује тачком и запетом.


После тачке 4) додаје се тачка 5) која гласи: „у другим случајевима правне и физичке спречености једног од родитеља да врши родитељско право”.


После става 2. додаје се став 3. који гласи:

„Отисци прстију и потпис се не узимају приликом подношења захтева од детета, до навршене дванаесте године живота”.
Члан 15.

У члану 30. став 4. после речи: „поништиће се”, додају се речи: „приликом преузимања новог пасоша”.
Члан 16.

У члану 33, у ставу 2. речи: „ради поништења” замењују се речима: „а приликом преузимања новог пасоша, претходна путна исправа ће бити поништена”.
Члан 17.

Члан 36. мења се и гласи:

„Надлежни правосудни органи из члана 35. став 1. тач. 1) и 2) овог закона, дужни су да Министарству унутрашњих послова, преко полицијских управа, односно полицијских станица, на чијем подручју лице има пребивалиште, доставе захтев у вези са разлозима из члана 35. став 1. тачка 1), односно обавештење о постојању разлога из члана 35. став 1. тачка 2) овог закона”.
Члан 18.

У члану 37. став 3. брише се.
Члан 19.


У члану 42. после става 2, додаје се став 3. који гласи: 


„Надлежни орган за издавање путне исправе може по службеној дужности решењем прогласити неважећом путну исправу у следећим случајевима:

1) уколико лице које је у поступку враћања по међународном споразуму изјави да нема путну исправу, а надлежни орган утврди да поседује важећи пасош и да није пријавио губитак пасоша, у складу са ст. 1. и 2. овог члана;

2) уколико дипломатски или службени пасош не буде враћен Министарству спољних послова у року од 60 дана од дана када је престао правни основ за издавање ове врсте пасоша”.
Члан 20.


У члану 45. став 1. мења се и гласи: 

„О издатим путним исправама, о одбијеним захтевима за издавање путних исправа, о одузетим путним исправама, неважећим путним исправама и о подацима из члана 35. став 1. тач. 1) до 4) овог закона води се евиденција на прописан начин”.

Члан 21.


Члан 46. мења се и гласи: 

„Евиденције о путним исправама садрже податке: о подносиоцу захтева из члана 24. став 3. овог закона и друге податке о врсти путне исправе, серијском броју, року важења и датуму издавања путне исправе, о разлозима одбијања захтева за издавање путне исправе, односно за одузимање путне исправе и о неважећим путним исправама”.
Члан 22.


У члану 48. став 1. тачка 1) речи: „или другим прописима” бришу се.


После става 1. додаје се став 2. који гласи:

„Органи из става 1. овог члана дужни су да податке из евиденција о путним исправама користе у складу са прописима којима се уређује заштита података о личности.”
Члан 23.


У члану 50. став 1. после речи: „прекршај” додају се речи: „и за покушај прекршаја”. 


После тачке 3), додаје се тачка 4) која гласи:


„4) ко преиначи, избрише или на други начин фалсификује личне податке, који су уписани и електронски унети у путну исправу, или преиначи, избрише или на други начин фалсификује белешке и ознаке које су у путну исправу накнадно унела службена лица.”
Члан 24.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
I ПРАВНИ ОСНОВ

Основ за доношење овог закона је у члану 97. став 1. тачка 2) Устава Републике Србије („Службени гласник РС”, број 98/06).

II РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

У циљу рада на даљем усклађивању прописа Републике Србије са прописима Европске уније унете су одговарајуће измене и допуне у Закон о путним исправама („Службени гласник РС”, бр. 90/07, 116/08, 104/09 и 76/10).

Путна исправа се дефинише као јавна исправа са електронским носачем података.

Законом о изменама и допунама Закона о путним исправама се првенствено укидају тзв.излазне визе, односно визе које Република Србија даје својим држављанима, јер европско право не познаје институт „излазних виза“, које представљају својеврстан вид ограничења слободе кретања људи.

Једно од највећих достигнућа Европске уније је стварање унутрашњег тржишта, које је званично успостављено 1993. године. Унутрашње тржиште заснива се на четири слободе: слободи кретања робе, људи, услуга и капитала, па између осталог, у овом делу усклађујемо предметни закон са правилима Европске уније. Ограничења слободног кретања људи су још увек могућа из следећих разлога: јавног реда и сигурности, заштите здравља и запошљавања у јавној служби.
Укидањем виза у предметном закону престају да постоје и бродарска и поморска исправа у коју је унета виза као врста путне исправе, већ ће досадашњи имаоци оваквих путних исправа путовати уз обичан пасош.


Усклађивање са прописима Европске уније врши се и у делу који се односи на поступак узимања отиска прста лица коме из објективних разлога отисак не може бити узет, као и прописивања одредбе да се детету млађем од дванаест година не узимају отисци прстију нити потпис приликом подношења захтева за издавање путне исправе.


Уведена је обавеза да при коришћењу података који се воде у евиденцијама по овом закона државни органи поступају у складу са прописима о заштити података о личности.
III ОБЈАШЊЕЊЕ ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

У члану 1. прописано је у дефиницији путне исправе да се ради о јавној исправи са електронским носачем података.


У ставу 2. речи: „За време боравка у иностранству” бришу се.


У члану 2. прописано је да се у наслову поглавља II речи: „и визе” бришу. 

У члану 3. прописано је да се у члану 7. став 2. брише.


У члану 4. прописано је да се наслов изнад члана 13. брише, као и да се члан 13. брише.

У члану 5. прописано је да се наслов изнад члана 14. брише, као и да се члан 14. брише.


У члану 6. прописано је да се у члану 15. став 2. мења и гласи:

„Лицима која захтев за издавање пасоша подносе преко дипломатског или конзуларног представништва Републике Србије, пасош издаје Полицијска управа или Полицијска станица Министарства унутрашњих послова, на чијем подручју је пребивалиште лица које подноси захтев за издавање пасоша, а за лица која немају пријављено пребивалиште на територији Репубклике Србије пасош издаје Полицијска управа за град Београд Министарства унутрашњих послова”. 

Поменути став је измењен из разлога прецизирања организационих јединица које издају пасош лицима која захтев за издавање пасоша подносе преко дипломатског или конзуларног представништва Републике Србије.

У члану 7. прописано је да се наслов изнад члана 18: „Надлежни орган за издавање визе на бродарску књижицу и поморску књижицу и путну исправу особља у међународном саобраћају”, као и члан 18. брише.

У члану 8. прописано је да се наслов изнад члана 22: „Рок важења визе”, као и члан 22. брише.

У члану 9. прописано је да се у члану 23. после става 2, додаје нови став 3. који гласи:

„Лицу коме се из објективних разлога привременог карактера не могу узети отисци прстију, пасош се издаје са роком важења од годину дана”.
после става 3. додаје се нови став 4. који гласи:


„Лицу које у периоду од пет година изгуби два или више пасоша, нови пасош се издаје са роком важења од годину дана”.


Новим ст. 3. и 4. у члану 23. Закона предвиђена је могућност да се одређеним лицима изда пасош са краћим роком важења, односно годину дана, услед онемогућности узимања отисака прстију из објективних разлога (оштећење папиларних линија исл), односно као вид санкције за несавесне имаоце пасоша, а који у периоду од пет година изгубе два или више пасоша.

У члану 10. прописано је да се у члану 24. став 2. речи: „и визе” бришу.

У ставу 3. истог члана после тачке 6) додаје се тачка 7) која гласи: „пребивалиште”. Наиме, образац путне исправе садржи простор за упис одређених података о имаоцу путне исправе, па се као један од података, додаје и место пребивалишта имаоца путне исправе.

У члану 11. прописано је да се у члану 25. став 1. мења и гласи:

„Образац пасоша, дипломатског пасоша и службеног пасоша садржи електронски носач података и машински читљиву зону за потребе аутоматског очитавања података”.


Изменом става 1. предметног члана Закона прецизирани су елементи које образац путне исправе садржи.


У члану 12. прописано је да се у члану 26. речи: „и виза” бришу.

У члану 13. прописано је да се у члану 28. став 3. брише.

У члану 14. прописано је да се у члану 29. после става 2. додаје нови став 3. који гласи:

„Отисци прстију и потпис се не узимају приликом подношења захтева од детета, до навршене дванаесте године живота”.


Ова норма усаглашена је са одговарајућим прописом Европске уније.


У члану 15. прописано је да се у члану 30. став 4. после речи: „поништиће се”, додају речи: „приликом преузимања новог пасоша”, чиме се прецизира тренутак поништавања путне исправе чији је рок важења истекао или која не може служити својој намени, а која се прилаже уз захтев за издавање путне исправе.


У члану 16. прописано је да се у члану 33. став 2. речи: „ради поништења” замењују речима: „а приликом преузимања новог пасоша, претходна путна исправа ће бити поништена”, чиме се прецизира тренутак поништавања путне исправе чији рок важења није истекао, а на захтев се лицу под условима из Закона издаје нова путна исправа.


У члану 17. прописано је да се члан 36. мења и њиме се установљава дужност надлежних правосудних органа из члана 35. став 1. тач. 1) и 2) да Министарству унутрашњих послова, преко полицијских управа, односно полицијских станица на чијем подручју лице има пребивалиште, доставе захтев ако је против лица које тражи издавање путне исправе донето решење о спровођењу истраге или је подигнута оптужница - на захтев надлежног суда, односно јавног тужилаштва, односно да доставе обавештење ако је лице које тражи издавање путне исправе осуђено на безусловну казну затвора у трајању дужем од три месеца, односно док казну не издржи.


У члану 18. прописано је да се члан 37. став 3. брише.


У члану 19. прописано је да се у члану 42. после става 2. додаје нови став 3. којим се предвиђа могућност надлежног органа за издавање путне исправе да по службеној дужности решењем прогласи неважећом путну исправу у следећим случајевима:


-  уколико лице које је у поступку враћања по међународном споразуму изјави да нема путну исправу, а надлежни орган утврди да поседује важећи пасош и да није пријавио губитак пасоша, у складу са ст. 1. и 2. овог члана;  


- уколико дипломатски или службени пасош не буде враћен Министарству спољних послова у року од 60 дана од дана када је престао правни основ за издавање ове врсте пасоша. Ова норма је уведена из разлога уочених злоупотреба у пракси одређених ималаца путних исправа, односно ималаца дипломатских или службених пасоша.


Чланом 20. предвиђено је да се у члану 45. став 1. речи: „и визама”, „и виза”, „ , поништеним визама” бришу.

Чланом 21. прописано је да се у члану 46. речи: „и визама”, „или визе”, „и визе” и „или поништавања визе” бришу.


У члану 22. прописано је да се у члану 48. после става 1. додаје нови став 2. који гласи:

 „Органи из става 1. овог члана дужни су да податке из евиденција о путним исправама користе у складу са прописима којима се уређује заштита података о личности.” Наведеном нормом прописан је начин коришћења података из евиденција које се воде по овом закону од стране државних органа, у складу са прописима којима се уређује заштита података о личности.


У члану 23. прописано је да се у члану 50. став 1. иза речи: „прекршај” додају речи: „и за покушај прекршаја”, с обзиром да је чланом 16. Закона о прекршајима предвиђен институт „покушај прекршаја”.


У истом ставу, после тачке 3), додаје се нова тачка 4) која гласи:


„Ко преиначи, избрише или на други начин фалсификује личне податке, који су уписани и електронски унети у путну исправу, или преиначи, избрише или на други начин фалсификује белешке и ознаке које су у путну исправу накнадно унела службена лица.” Прописивањем овог прекршаја уводи се прекршајна одговорност за лица која на путној исправи мењају, преправљају, бришу личне податке, односно све белешке или ознаке које су у путну исправу накнадно унела службена лица.


Чланом 24. предвиђено је да овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

IV ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА

За спровођење овог закона није потребно издвојити додатна средства у буџету Републике Србије.
ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА 

ЗАКОНА О ПУТНИМ ИСПРАВАМА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ, 

ОДНОСНО ДОПУЊУЈУ

Појам путне исправе и њена сврха
Члан 2.


Путна исправа је јавна исправа СА ЕЛЕКТРОНСКИМ НОСАЧЕМ ПОДАТАКА, ОСИМ ПУТНОГ ЛИСТА, КОЈИ НЕ САДРЖИ ЕЛЕКТРОНСКИ НОСАЧ ПОДАТАКА, која држављанину Републике Србије служи за прелазак државне границе, ради путовања и боравка у иностранству и за повратак у земљу.


За време боравка у иностранству, путна Путна исправа служи њеном имаоцу за доказивање идентитета и као доказ о држављанству Републике Србије.

II ВРСТЕ ПУТНИХ ИСПРАВА И ВИЗЕ
Шта се сматра путном исправом

Члан 7.


Путне исправе у смислу овог закона су: пасош, дипломатски пасош, службени пасош, путни лист, као и путне исправе које се издају на основу међународног уговора.


Путном исправом, у смислу овог закона, сматра се и бродарска књижица члана посаде пловила унутрашње пловидбе, као и поморска књижица члана посаде поморског брода, ако је у њу унета виза.


Бродарска књижица и поморска књижица

Члан 13.


Бродарска књижица или поморска књижица, ако је у њу унета виза, служи укрцаном члану посаде брода као путна исправа за путовање у иностранство или за путовање у иностранство ради укрцавања на брод или за повратак у Републику Србију по искрцавању са брода.

Виза

Члан 14.


Виза је одобрење за путовање у иностранство које се у случајевима утврђеним овим законом уноси у путну исправу.


Виза се издаје за једно или више путовања у државе које су у визи означене.


Одредбе овог закона о надлежности за издавање путних исправа, роковима важења, поступку издавања, одбијању захтева или одузимању путне исправе, примењују се на одговарајући начин и на визе, ако овим законом или међународним уговором није друкчије уређено. 

III НАДЛЕЖНОСТ ЗА ИЗДАВАЊЕ ПУТНИХ ИСПРАВА

Надлежни орган за издавање пасоша

Члан 15.


Пасош издаје, на прописан начин, полицијска управа или полицијска станица Министарства унутрашњих послова на чијем подручју је пребивалиште, односно боравиште лица које подноси захтев за издавање пасоша (у даљем тексту: орган надлежан за издавање пасоша). 


Лицима која захтев за издавање пасоша поднесу преко дипломатског или конзуларног представништва Републике Србије, пасош издаје Полицијска управа за град Београд Министарства унутрашњих послова. ЛИЦИМА КОЈА ЗАХТЕВ ЗА ИЗДАВАЊЕ ПАСОША ПОДНОСЕ ПРЕКО ДИПЛОМАТСКОГ ИЛИ КОНЗУЛАРНОГ ПРЕДСТАВНИШТВА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, ПАСОШ ИЗДАЈЕ ПОЛИЦИЈСКА УПРАВА ИЛИ ПОЛИЦИЈСКА СТАНИЦА МИНИСТАРСТВА УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА, НА ЧИЈЕМ ПОДРУЧЈУ ЈЕ ПРЕБИВАЛИШТЕ ЛИЦА КОЈЕ ПОДНОСИ ЗАХТЕВ ЗА ИЗДАВАЊЕ ПАСОША, А ЗА ЛИЦА КОЈА НЕМАЈУ ПРИЈАВЉЕНО ПРЕБИВАЛИШТЕ НА ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ПАСОШ ИЗДАЈЕ ПОЛИЦИЈСКА УПРАВА ЗА ГРАД БЕОГРАД МИНИСТАРСТВА УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА.

Пропис из става 1. овог члана доноси министар надлежан за унутрашње послове.

Надлежни орган за издавање путног листа

Члан 17.


Путни лист издаје дипломатско или конзуларно представништво Републике Србије на чијем се подручју затекао држављанин Републике Србије који је у иностранству без путне исправе. 


Дипломатско или конзуларно представништво Републике Србије из става 1. овог члана дужно је да провери држављански статус лица коме треба да изда путни лист.

Надлежни орган за издавање визе на бродарску књижицу и поморску књижицу и путну исправу особља у међународном саобраћају

Члан 18.


Визу на бродарску књижицу и поморску књижицу и визу на путну исправу службеног особља у међународном саобраћају која се издаје на основу међународног уговора, издаје полицијска управа, односно полицијска станица Министарства унутрашњих послова на чијем се подручју налази седиште привредног друштва или пребивалиште лица које тражи издавање визе или орган надлежан за контролу прелажења државне границе, на начин који пропише министар надлежан за унутрашње послове. 

IV РОКОВИ ВАЖЕЊА ПУТНИХ ИСПРАВА

Рок важења визе

Члан 22


Виза на бродарску књижицу и поморску књижицу издаје се са роком важења од две године.


Виза на путну исправу службеног особља у међународном саобраћају издата на основу међународног уговора издаје се са роком важења те исправе, али не дужим од пет година.


Виза се не може издати са роком важења дужим од рока важења путне исправе.

Случајеви издавања пасоша са краћим роком важења

Члан 23.


Пасош се може издати и са краћим роком важења од рокова утврђених у члану 19. овог закона, ако надлежни суд, односно јавни тужилац то дозволи у случајевима утврђеним овим законом. 


У случајевима из става 1. овог члана, пасош се може издати за једно или више путовања у једну или више држава. 


ЛИЦУ КОМЕ СЕ ИЗ ОБЈЕКТИВНИХ РАЗЛОГА ПРИВРЕМЕНОГ КАРАКТЕРА НЕ МОГУ УЗЕТИ ОТИСЦИ ПРСТИЈУ, ПАСОШ СЕ ИЗДАЈЕ СА РОКОМ ВАЖЕЊА ОД ГОДИНУ ДАНА.


ЛИЦУ КОЈЕ У ПЕРИОДУ ОД ПЕТ ГОДИНА ИЗГУБИ ДВА ИЛИ ВИШЕ ПАСОША, НОВИ ПАСОШ СЕ ИЗДАЈЕ СА РОКОМ ВАЖЕЊА ОД ГОДИНУ ДАНА.
V ОБРАЗАЦ ПУТНЕ ИСПРАВЕ

Прописивање обрасца. Садржина обрасца

Члан 24.


Путне исправе издају се на прописаним обрасцима.


Образац пасоша, дипломатског пасоша, службеног пасоша, путног листа и визе прописује министар надлежан за унутрашње послове. 


Образац путне исправе из става 2. овог члана садржи простор за упис следећих података имаоца те исправе: 


1) презиме и име;


2) дан, месец и година рођења;


3) место и држава рођења;


4) пол;


5) држављанство;


6) јединствени матични број грађана;


6а) ПРЕБИВАЛИШТЕ;


7) страна држава у којој живи, за лица без пребивалишта на територији Републике Србије.


Образац пасоша, дипломатског пасоша, службеног пасоша и путног листа има и простор за фотографију и потпис имаоца исправе.


У дипломатски пасош и службени пасош уноси се и податак о функцији имаоца тог пасоша.


У образац путне исправе уноси се и датум издавања путне исправе са роком њеног важења.

Аутоматско очитавање података. Заштитни елементи

Члан 25.


ОБРАЗАЦ ПАСОША, ДИПЛОМАТСКОГ ПАСОША И СЛУЖБЕНОГ ПАСОША САДРЖИ ЕЛЕКТРОНСКИ НОСАЧ ПОДАТАКА И МАШИНСКИ ЧИТЉИВУ ЗОНУ ЗА ПОТРЕБЕ АУТОМАТСКОГ ОЧИТАВАЊА ПОДАТАКА. 


Лице коме је издата путна исправа има право да код надлежног органа изврши увид у податке за аутоматско очитавање података које садржи његова путна исправа.

Штампање образаца. Уписивање података

Члан 26.


Обрасци путних исправа и виза штампају се на српском језику, ћириличким писмом, и на енглеском и француском језику, а попуњавају се на српском језику, латиничким писмом.


У обрасце путних исправа и виза подаци о презимену и имену уписују се у изворном облику онако како су уписани у изводу из матичне књиге рођених.


Орган надлежан за издавање путних исправа и виза је дужан да обезбеди техничке могућности за уписивање података о презимену и имену припадника националних мањина у изворном облику, према језику и правопису припадника националне мањине.


Обрасце путних исправа и виза технички израђује и штампа Народна банка Србије - Завод за израду новчаница и кованог новца.

VI ПОСТУПАК ИЗДАВАЊА ПУТНИХ ИСПРАВА

Садржина захтева

Члан 28.


Захтев за издавање путне исправе садржи личне податке који се уписују у ту исправу.


Захтев за издавање пасоша за лица која живе у иностранству садржи и податке о месту и држави боравишта, односно пребивалишта у иностранству.


САДРЖИНА ЗАХТЕВА ЗА ИЗДАВАЊЕ ПУТНОГ ЛИСТА СМАТРА СЕ ПОТПУНОМ УКОЛИКО ЈЕ ЗАХТЕВ ЗА ИЗДАВАЊЕ ПУТНОГ ЛИСТА ПОДНЕТ БЕЗ ПРИСУСТВА ЛИЦА КОЈЕ ЈЕ У ИНОСТРАНСТВУ БЕЗ ПУТНЕ ИСПРАВЕ, А НАДЛЕЖНИ ОРГАН ИЗ ЧЛАНА 17. ОВОГ ЗАКОНА, НЕСПОРНО УТВРДИ ИДЕНТИТЕТ ЛИЦА.
Подношење захтева за малолетна или пословно неспособна лица

Члан 29.


За малолетна или пословно неспособна лица, захтев за издавање путне исправе подноси један од родитеља, уз писмену сагласност другог родитеља, односно други законски заступник или старатељ. 


Изузетно, путна исправа ће се издати и без сагласности из става 1. овог члана у следећим случајевима: 


1) ако се један од родитеља води као нестало лице;


2) ако је један од родитеља непознатог пребивалишта или боравишта;


3) ако је један од родитеља умрло лице;


4) ако је једном од родитеља одлуком суда додељено старатељство над малолетним лицем или је одлуком суда дозвољено издавање путне исправе, осим у случају да истом одлуком суда издавање путне исправе и путовање малолетног лица у иностранство, није условљено сагласношћу оба родитеља . ;


5) У ДРУГИМ СЛУЧАЈЕВИМА ПРАВНЕ И ФИЗИЧКЕ СПРЕЧЕНОСТИ ЈЕДНОГ ОД РОДИТЕЉА ДА ВРШИ РОДИТЕЉСКО ПРАВО.


ОТИСЦИ ПРСТИЈУ И ПОТПИС СЕ НЕ УЗИМАЈУ ПРИЛИКОМ ПОДНОШЕЊА ЗАХТЕВА ОД ДЕТЕТА, ДО НАВРШЕНЕ ДВАНАЕСТЕ ГОДИНЕ ЖИВОТА.
Прилози уз захтев

Члан 30.


Уз захтев за издавање путне исправе, ставља се на увид лична карта или друга исправа из које се може утврдити идентитет, уверење о држављанству - само код првог издавања путне исправе по одредбама овог закона, као и друге јавне исправе којима се доказују подаци из захтева.


Уз захтев се може приложити и фотографија која испуњава услове утврђене прописом из члана 27. став 7. овог закона.


Уз захтев се прилаже путна исправа чији је рок важења истекао или која не може служити својој намени.


Путна исправа из става 3. овог члана поништиће се ПРИЛИКОМ ПРЕУЗИМАЊА НОВОГ ПАСОША.

Члан 33.


Лицу које поседује путну исправу чији рок важења није истекао на захтев издаће се нова путна исправа у следећим случајевима: 


1) ако је путна исправа попуњена;


2) ако је путна исправа оштећена или дотрајала, тако да не може да служи својој сврси;


3) ако је дошло до промене личних података имаоца путне исправе уписаних у путну исправу;


4) ако фотографија или слика на путној исправи не одговара изгледу лица;


5) ако страна држава одбије да изда визу и регулише боравак јер преостали рок важења путне исправе износи мање од шест месеци. 

Уз захтев за издавање путне исправе подносилац захтева дужан је да приложи и путну исправу чији рок важења није истекао, ради поништења, A ПРИЛИКОМ ПРЕУЗИМАЊА НОВОГ ПАСОША, ПРЕТХОДНА ПУТНА ИСПРАВА ЋЕ БИТИ ПОНИШТЕНА.

Обавезе обавештавања о постојању разлога за одбијање захтева

Члан 36.


Судови су дужни да обавесте Министарство унутрашњих послова, преко полицијских управа, односно полицијских станица на чијем подручју лице има пребивалиште о разлозима из члана 35. став 1. тач. 1) и 2) овог закона. 


НАДЛЕЖНИ ПРАВОСУДНИ ОРГАНИ ИЗ ЧЛАНА 35. СТАВ 1. ТАЧ. 1) И 2), ДУЖНИ СУ ДА МИНИСТАРСТВУ УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА, ПРЕКО ПОЛИЦИЈСКИХ УПРАВА, ОДНОСНО ПОЛИЦИЈСКИХ СТАНИЦА, НА ЧИЈЕМ ПОДРУЧЈУ ЛИЦЕ ИМА ПРЕБИВАЛИШТЕ, ДОСТАВЕ ЗАХТЕВ У ВЕЗИ СА РАЗЛОЗИМА ИЗ ЧЛАНА 35. СТАВ 1. ТАЧКА 1), ОДНОСНО ОБАВЕШТЕЊЕ О ПОСТОЈАЊУ РАЗЛОГА ИЗ ЧЛАНА 35. СТАВ 1. ТАЧКА 2) ОВОГ ЗАКОНА.
Одузимање путних исправа

Члан 37.


Орган надлежан за издавање путних исправа одузеће путну исправу, у следећим случајевима: 


1) ако је путна исправа издата на основу нетачних података;


2) ако њен ималац другом лицу омогући да путну исправу користи као своју;


3) ако је њеном имаоцу престало држављанство Републике Србије;


4) ако се накнадно утврди да су постојале сметње из члана 35. став 1. тач. 1) до 4) овог закона пре издавања путне исправе, а надлежни орган је за њих сазнао касније или су ти разлози настали после издавања путне исправе.


О одузимању путне исправе због разлога из става 1. из овог члана, одлучује надлежни орган за издавање путних исправа.


Због разлога из става 1. овог члана виза се поништава.

VII ПОСЕБНЕ ОБАВЕЗЕ У ВЕЗИ СА ИЗДАТОМ ПУТНОМ ИСПРАВОМ

Нестанак и проналазак путне исправе

Члан 42.


Лице које изгуби путну исправу или нађе туђу путну исправу дужно је да без одлагања пријави нестанак или проналазак путне исправе најближој полицијској управи, односно полицијској станици Министарства унутрашњих послова. 


Ако је путна исправа нестала у иностранству, лице које изгуби путну исправу дужно је да њен нестанак пријави најближем дипломатском или конзуларном представништву Републике Србије.


НАДЛЕЖНИ ОРГАН ЗА ИЗДАВАЊЕ ПУТНЕ ИСПРАВЕ МОЖЕ ПО СЛУЖБЕНОЈ ДУЖНОСТИ РЕШЕЊЕМ ПРОГЛАСИТИ НЕВАЖЕЋОМ ПУТНУ ИСПРАВУ У СЛЕДЕЋИМ СЛУЧАЈЕВИМА: 
1) УКОЛИКО ЛИЦЕ КОЈЕ ЈЕ У ПОСТУПКУ ВРАЋАЊА ПО МЕЂУНАРОДНОМ СПОРАЗУМУ ИЗЈАВИ ДА НЕМА ПУТНУ ИСПРАВУ, А НАДЛЕЖНИ ОРГАН УТВРДИ ДА ПОСЕДУЈЕ ВАЖЕЋИ ПАСОШ И ДА НИЈЕ ПРИЈАВИО ГУБИТАК ПАСОША, У СКЛАДУ СА СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА;
2) УКОЛИКО ДИПЛОМАТСКИ ИЛИ СЛУЖБЕНИ ПАСОШ НЕ БУДЕ ВРАЋЕН МИНИСТАРСТВУ СПОЉНИХ ПОСЛОВА У РОКУ ОД 60 ДАНА ОД ДАНА КАДА ЈЕ ПРЕСТАО ПРАВНИ ОСНОВ ЗА ИЗДАВАЊЕ ОВЕ ВРСТЕ ПАСОША.

VIII ЕВИДЕНЦИЈЕ И КОРИШЋЕЊЕ ПОДАТАКА

Евиденције о путним исправама. Надлежност за вођење евиденција

Члан 45.


О издатим путним исправама и визама, о одбијеним захтевима за издавање путних исправа и виза, о одузетим путним исправама, поништеним визама и неважећим путним исправама, и о подацима из члана 35. став 1. тач. 1) до 4) овог закона води се евиденција на прописан начин.

О ИЗДАТИМ ПУТНИМ ИСПРАВАМА, О ОДБИЈЕНИМ ЗАХТЕВИМА ЗА ИЗДАВАЊЕ ПУТНИХ ИСПРАВА, О ОДУЗЕТИМ ПУТНИМ ИСПРАВАМА, НЕВАЖЕЋИМ ПУТНИМ ИСПРАВАМА И О ПОДАЦИМА ИЗ ЧЛАНА 35. СТАВ 1. ТАЧ. 1) ДО 4) ОВОГ ЗАКОНА ВОДИ СЕ ЕВИДЕНЦИЈА НА ПРОПИСАН НАЧИН.


Евиденције из става 1. овог члана води орган надлежан за издавање путних исправа.


Начин вођења евиденције из става 1. овог члана и обрасце за вођење евиденције прописује министар надлежан за унутрашње послове. 


Код вођења евиденције из става 1. овог члана на средствима за аутоматску обраду података примењују се мере заштите од неовлашћеног приступа и чувања података у облику у коме су формирани, односно примљени.

Садржина евиденције

Члан 46.


Евиденције о путним исправама и визама садрже податке: о подносиоцу захтева из члана 24. став 3. овог закона и друге податке о врсти путне исправе, серијском броју, року важења и датуму издавања путне исправе или визе, о разлозима одбијања захтева за издавање путне исправе и визе, односно за одузимање путне исправе или поништавања визе и о неважећим путним исправама.

ЕВИДЕНЦИЈЕ О ПУТНИМ ИСПРАВАМА САДРЖЕ ПОДАТКЕ: О ПОДНОСИОЦУ ЗАХТЕВА ИЗ ЧЛАНА 24. СТАВ 3. ОВОГ ЗАКОНА И ДРУГЕ ПОДАТКЕ О ВРСТИ ПУТНЕ ИСПРАВЕ, СЕРИЈСКОМ БРОЈУ, РОКУ ВАЖЕЊА И ДАТУМУ ИЗДАВАЊА ПУТНЕ ИСПРАВЕ, О РАЗЛОЗИМА ОДБИЈАЊА ЗАХТЕВА ЗА ИЗДАВАЊЕ ПУТНЕ ИСПРАВЕ, ОДНОСНО ЗА ОДУЗИМАЊЕ ПУТНЕ ИСПРАВЕ И О НЕВАЖЕЋИМ ПУТНИМ ИСПРАВАМА.

Коришћење података

Члан 48.


Подаци из евиденција о путним исправама могу се давати искључиво државним органима, и то под следећим условима:


1) да је орган који тражи податке, законом или другим прописима овлашћен да тражи и прима те податке;


2) да су органу који тражи податке, ти подаци неопходни за извршавање послова из његове надлежности;


3) да те податке није могуће прибавити на други начин или ако би њихово прибављање захтевало несразмерно високе трошкове.


ОРГАНИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДУЖНИ СУ ДА ПОДАТКЕ ИЗ ЕВИДЕНЦИЈА О ПУТНИМ ИСПРАВАМА КОРИСТЕ У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАШТИТА ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ.

IX КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Прекршаји

Члан 50.


Новчаном казном од 3.000 до 30.000 динара или казном затвора до 30 дана казниће се за прекршај И ЗА ПОКУШАЈ ПРЕКРШАЈА:


1) ко поседује више од једне путне исправе исте врсте (члан 3. став 2. овог закона);


2) ко своју путну исправу да другоме да се са њом послужи или се туђом путном исправом послужи као својом (члан 3. став 3. овог закона);


3) ко давањем неистинитих података, исходује од надлежног органа издавање путне исправе и послужи се таквом путном исправом (члан 27. став 5. овог закона).

4) КО ПРЕИНАЧИ, ИЗБРИШЕ ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН ФАЛСИФИКУЈЕ ЛИЧНЕ ПОДАТКЕ, КОЈИ СУ УПИСАНИ И ЕЛЕКТРОНСКИ УНЕТИ У ПУТНУ ИСПРАВУ, ИЛИ ПРЕИНАЧИ, ИЗБРИШЕ ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН ФАЛСИФИКУЈЕ БЕЛЕШКЕ И ОЗНАКЕ КОЈЕ СУ У ПУТНУ ИСПРАВУ НАКНАДНО УНЕЛА СЛУЖБЕНА ЛИЦА.

За прекршај из става 1. овог члана може се изрећи заштитна мера одузимања издате путне исправе.

  

АНАЛИЗА ЕФЕКАТА

ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА

ЗАКОНА О ПУТНИМ ИСПРАВАМА


Закон о изменама и допунама Закона о путним исправама за циљ има решавање следећих питања: усклађивање са прописима Европске уније по питањима на која је указала Европска унија и отклањање и побољшање неких решења везаних за поседовање путних исправа. Како су ова питања законска материја, није могуће решити их на други начин већ само изменама и допунама закона који их и уређује. Ефекте ових измена законских решења осетиће првенствено грађани јер су решења усмерена на лакше услове за добијање путних исправа, али уз очување безбедности докумената и личних података, а што све у крајњем случају има утицаја и на општу безбедност и углед Републике Србије.

Конкретно, основна решења и ефекти овог закона су:

- укидање института виза на бродарску и поморску књижицу убрзава и поједностављује путовање бродарима, поморцима и особљу у међународном водном саобраћају, с обзиром на то да им је предвиђеним изменама и допунама Закона о путним исправама омогућено да путују са обичним пасошем, а поморска, односно бродарска књижица би им служиле као идентификациони документ за укрцавање и кретање по броду, односно пловилу у одређеном својству (као морнари и сл.) приликом подношења захтева за издавање пасоша деци до навршене 12 године живота више се не узимају отисци прстију и потпис, што скраћује и олакшава сам поступак издавања пасоша у смислу смањења биометријских података који су се до сада узимали за ову категорију малолетних лица, самим тим се смањују и одговарајуће евиденције о томе, а олакшавајућа околност неузимања потписа је потпуно примењива на малолетна лица до 12 године која су неписмена Законом је предвиђена могућност надлежног органа да по службеној дужности прогласе неважeћом путну исправу, чиме се омогућава грађанима да им се у случајевима предвиђеним Нацртом закона о изменама и допунама Закона о путним исправама огласи неважећом путна исправа и то конкретно у пракси значи лицима која се враћају по поступку реадмисије, као и носиоцима дипломатских и службених пасоша, који и по престанку основа за добијање пасоша, исте и даље користе, чиме се спречава злоупотреба права на путну исправу


- Законом је прописано да се подаци из евиденција о путним исправама користе у складу са прописима којима се уређује заштита података о личности, чиме је прописан начин коришћења тзв. „осетљивих”, личних података, у складу са постојећим прописима у овој области у Републици Србији.


Реализација ових решења не захтева додатна средства у буџету нити ће изазвати додатне трошкове грађанима.

ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА
СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа: Влада


Обрађивач: Министарство унутрашњих послова

2. Назив прописа 


Предлог закона о изменама и допунама Закона о путним исправама


Draft Law of Amendments on the Law on Travel Documents

3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну садржину прописа

Пропис је усклађен са чланом 82. став 2. Споразума.

Прелазни споразум не садржи одредбе које се односе на нормативну садржину прописа.

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију 

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

Council Regulation (EC) No 2252/2004 of 13/12/2004 on standards for security features and biometrics in passports and travel documents issued by Member States(CELEX 32004К2252)-потпуно усклађен, Regulation(EC) No 444/2009 of the European Parliament and of the Council of 28 May 2009 amending Council Regulation (EC) No 2252/2004 of 13/12/2004 on standards for security features and biometrics in passports and travel documents issued by Member States(CELEX 32004К2252)-усклађено са чланом 1. став 1. тач. 1) и 2), са чланом 2. став 2а. и 26,

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађеност са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније

Не постоје релевантни прописи са којима би било нужно усклађивати овај пропис

5. Уколико не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа

Не постоје релевантни прописи са којима би било нужно усклађивати овај пропис

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

/

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Пропис није превођен на друге језике осим домаћег

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
Није било консултаната присутних приликом израде овог прописа

	1. Назив прописа Eвропске уније : 

Council Regulation (EC) No 2252/2004 of 13 December 2004 on standards for security features and biometrics in passports and travel documents issued by Member States
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

CELEX 2004R2252

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: 

 Овлашћени предлагач прописа - Влада


 Обрађивач - Министарство унутрашњих послова
	4. Датум израде табеле: 

   8. мај 2014. године

	
	

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:

Предлог закона о изменама и допунама Закона о путним исправама 
(Draft Law of Amendments on the Law on Travel Documents) 
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:

	
	

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	усклађеност
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	Од 1.1. до 1.2.
	Passports and travel documents issued by Member States shall comply with the minimum security standards set out in the Annex.

They shall be issued as individual documents.

The Commission shall present a report on the requirements for children travelling alone or accompanied, crossing the external borders of the Member States not later than 26 June 2012 and propose, if necessary, appropriate initiatives in order to ensure a common approach regarding the rules for the protection of children crossing the external borders of the Member States.

Passports and travel documents shall include a highly secure storage medium which shall contain a facial image. Member States shall also include two fingerprints taken flat in interoperable formats. The data shall be secured and the storage medium shall have sufficient capacity and capability to guarantee the integrity, the authenticity and the confidentiality of the data.


	
	
	неуклађено
	
	Није предмет регулисања овог Закона о изменама и допунама Закона о путним исправама

	1.2.1
	The following persons shall be exempt from the requirement to give fingerprints:
	
	
	
	
	

	1.2.1.1
	Children under the age of 12 years.
	члан 14.
	Отисци прстију и потпис се не узимају приликом подношења захтева од детета, до навршене дванаесте године живота
	потпуно усклађено
	
	

	1.2.1.1.1 
	The age limit of 12 years is provisional. The report referred to in Article 5a shall contain a review of the age limit, if necessary accompanied by a proposal to amend the age limit.
	
	
	неусклађено
	
	Није предмет регулисања овог Закона о изменама и допунама Закона о путним исправама

	1.2.1.1.1
	Without prejudice to the consequences of the application of Article 5a, Member States which, in their national law adopted before 26 June 2009, provide for an age limit below 12 years may apply that limit during a transitional period until 4 years after 26 June 2009. However, the age limit during the transitional period may not be below 6 years of age;
	
	
	неусклађено
	
	Није предмет регулисања овог Закона о изменама и допунама Закона о путним исправама

	1.2.1.2
	persons, where fingerprinting is physically impossible.
	члан 9
	Лицу коме се из објективних разлога привременог карактера не могу узети отисци прстију, пасош се издаје са роком важења од годину дана.
	делимично усклађено
	Разлози за неузимање отисака прстију нису прописани искључиво као физичка немогућност подносиоца захтева за издавање путне исправе, већ као објективни разлози који су привременог, а не трајног карактера.
	Разлози за неузимање отисака прстију нису прописани искључиво као физичка немогућност подносиоца захтева за издавање путне исправе, већ као објективни разлози који су привременог, а не трајног карактера.

	1.2.1.2.1
	Where fingerprinting of the designated fingers is temporarily impossible, Member States shall allow the fingerprinting of the other fingers. Where it is also temporarily impossible to take fingerprints of any of the other fingers, they may issue a temporary passport having a validity of 12 months or less.
	члан 9
	Лицу коме се из објективних разлога привременог карактера не могу узети отисци прстију, пасош се издаје са роком важења од годину дана.
	потпуно усклађено
	Разлози за неузимање отисака прстију нису прописани искључиво као физичка немогућност подносиоца захтева за издавање путне исправе, већ као објективни разлози који су привременог, а не трајног карактера.
	Разлози за неузимање отисака прстију нису прописани искључиво као физичка немогућност подносиоца захтева за издавање путне исправе, већ као објективни разлози који су привременог, а не трајног карактера.

	1.3. 
	This Regulation applies to passports and travel documents issued by Member States. It does not apply to identity cards issued by Member States to their nationals or to temporary passports and travel documents having a validity of 12 months or less.
	
	
	непреносиво
	
	Одредба се примењује од тренутка уласка Републике Србије у ЕУ

	1a
	Article 1a

1. The biometric identifiers shall be taken by qualified and duly authorised staff of the national authorities responsible for issuing passports and travel documents.

2. Member States shall collect biometric identifiers from the applicant in accordance with the safeguards laid down in the Council of Europe’s Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms and in the United Nations Convention on the Rights of the Child. Member States shall ensure that appropriate procedures guaranteeing the dignity of the person concerned are in place in the event of there being difficulties in enrolling.
	
	
	неусклађено
	
	Није предмет регулисања овог Закона о изменама и допунама Закона о путним исправама

	од 2.1 до 5a
	Article 2

Additional technical specifications in accordance with international standards, including in particular the recommendations of the International Civil Aviation Organisation (ICAO), for passports and travel documents relating to the following shall be established in accordance with the procedure referred to in Article 5(2):

(a) additional security features and requirements, including enhanced anti-forgery, counterfeiting and falsification standards;

(b) technical specifications for the storage medium of the biometric features and their security, including prevention of unauthorized access;

(c) requirements for quality and common technical standards for the facial image and the fingerprints.

Article 3

1. In accordance with the procedure referred to in Article 5(2) it may be decided that the specifications referred to in Article 2 shall be secret and not be published. In that case, they shall be made available only to the bodies designated by the Member States as responsible for printing and to persons duly authorised by a Member State or the Commission.

2. Each Member State shall designate one body having responsibility for printing passports and travel documents. It shall communicate the name of that body to the Commission and the other Member States. The same body may be designated by two or more Member States. Each Member State shall be entitled to change its designated body. It shall inform the Commission and the other Member States accordingly.
Article 4

1. Without prejudice to data protection rules, persons to whom a passport or travel document is issued shall have the right to verify the personal data contained in the passport or travel document and, where appropriate, to ask for rectification or erasure.

2. No information in machine-readable form shall be included in a passport or travel document unless provided for in this Regulation, or its Annex, or unless it is mentioned in the passport or travel document by the issuing Member State in accordance with its national legislation.

3. Biometric data shall be collected and stored in the storage medium of passports and travel documents with a view to issuing such documents. For the purpose of this Regulation the biometric features in passports and travel documents shall only be used for verifying:

(a) the authenticity of the passport or travel document;

(b) the identity of the holder by means of directly available comparable features when the passport or travel document is required to be produced by law;

The checking of the additional security features shall be carried out without prejudice to Article 7(2) of Regulation (EC) No 562/2006 of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006 establishing a Community Code on the rules governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code). The failure of the matching in itself shall not affect the validity of the passport or travel document for the purpose of the crossing of external borders.

Article 5

1. The Commission shall be assisted by the Committee set up by Article 6(2) of Regulation (EC) No 1683/95.

2. Where reference is made to this paragraph, Articles 5 and 7 of Decision 1999/468/EC shall apply.

The period laid down in Article 5(6) of Decision 1999/468/EC shall be set at two months.

3. The Committee shall adopt its rules of procedure.


	
	
	неусклађено
	
	Није предмет регулисања овог Закона о изменама и допунама Закона о путним исправама

	5a
	Article 5a

The Commission shall, not later than 26 June 2012, submit to the European Parliament and the Council a report based on a large scale and in-depth study carried out by an independent authority and supervised by the Commission, which shall examine the reliability and technical feasibility, including through an evaluation of the accuracy of the systems in operation, of using the fingerprints of children under the age of 12 for identification and verification purposes, including a comparison of the false rejection rates occurring in each Member State and, based on the results of that study, an analysis of the need for common rules regarding the matching process. If necessary, the report shall be accompanied by proposals to adapt this Regulation.
	
	
	неусклађено
	
	Није предмет регулисања овог Закона о изменама и допунама Закона о путним исправама

	6.1 до 6.4
	This Regulation shall enter into force on the 20th day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Member States shall apply this Regulation:

(a) as regards the facial image: at the latest 18 months;

(b) as regards fingerprints: at the latest 36 months;

following the adoption of the additional technical specifications referred to in Article 2. However, the validity of passports and travel documents already issued shall not be affected.

The second subparagraph of Article 1(1) shall be implemented at the latest on 26 June 2012. However, the initial validity for the holder of the document shall not be affected.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in

the Member States in accordance with the Treaty establishing the

European Community.
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